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1.Inleiding stagerapport 
 
In het kader van mijn bachelor studie Algemene Cultuurwetenschappen aan de Open 
Universiteit heb ik er voor gekozen om stage te lopen op het gebied van cultuurgeschiedenis 
en erfgoed bij het Gelders Genootschap in Arnhem. Sinds januari 2021 is daar in 
sameƴǿŜǊƪƛƴƎ ƳŜǘ ŘŜ bŜŘŜǊƭŀƴŘǎŜ YŀǎǘŜƭŜƴǎǘƛŎƘǘƛƴƎ ƘŜǘ ǇǊƻƧŜŎǘ ΨhƻǊƭƻƎ ƛƴ !ǊŎŀŘƛšΣ мфпл-
мфпрΩ Ǿŀƴ ǎǘŀǊǘ ƎŜƎŀŀƴΣ ŜŜƴ ƻƴŘŜǊȊƻŜƪ ƴŀŀǊ ǿŀǘ ŘŜ ¢ǿŜŜŘŜ ²ŜǊŜƭŘƻƻǊƭƻƎ ƘŜŜŦǘ ōŜǘŜƪŜƴŘ 
voor de landgoederen in Nederland. Welke rol speelden de landgoederen ten tijde van deze 
oorlog? Te denken valt aan confiscaties door de Duitse bezetter en ook door de geallieerden. 
Verbleven er onderduikers, stond het landgoed leeg, werd het gebombardeerd, vernield, 
verwoest? Of deed het dienst als hospitaal? In de aanloop naar dit onderzoek bleek dat een 
aantal kastelen en buitenplaatsen onderdak heeft geboden aan kinderen uit tehuizen voor 
wees- Ŝƴ ǾƻƻƎŘƛƧƪƛƴŘŜǊŜƴΦ !ƭǎ ƻƴŘŜǊŘŜŜƭ Ǿŀƴ ƘŜǘ ǇǊƻƧŜŎǘ ΨhƻǊƭƻƎ ƛƴ !ǊŎŀŘƛšΩ ƘŜō ƛƪ als 
stagiaire onderzoek mogen doen naar deze kinderen die tijdens de Tweede Wereldoorlog 
hun tijd hebben moeten doorbrengen op een landgoed ergens in Nederland. De reden van 
hun verblijf op deze arcadische plekken heeft veelal te maken met de confiscatie van 
weeshuizen door de Duitsers en in enkele gevallen door de aanleg van de Duitse 
verdedigingslinie langs de Nederlandse kust, de Atlantikwall.  
 
Voor mijn onderzoek richtte ik mij op drie casussen, drie landgoederen waarvan de 
geschiedenis nog naverteld kon worden door mensen die daar als wees- of voogdijkind 
verbleven tijdens de Tweede WereldƻƻǊƭƻƎΦ Lƪ ƳŀŀƪǘŜ ōŜǿǳǎǘ ƎŜōǊǳƛƪ Ǿŀƴ ŘŜ ΨƻǊŀƭ ƘƛǎǘƻǊȅΩ 
als onderzoeksmethode door deze mensen te interviewen. Ik heb vier mensen mogen 
interviewen. Voor de casus kasteel Enghuizen sprak ik met twee heren, Gerrit van Zeijl en 
Fred Hierck, ieder afzonderlijk. Alleen het verhaal van Fred Hierck heb ik in dit stagerapport 
uitgewerkt. De verhalen van Gerrit zijn opgenomen en zullen op een later tijdstip met 
transcriptie worden gearchiveerd. Dit heeft alles te maken met de tijdspanne waarin deze 
casussen hebben plaatsgevonden. De stage duurde formeel slechts drie maanden en om de 
oral history methode zo goed mogelijk toe te passen heb ik alle tijd die ik had gestoken in de 
uitwerking van slechts drie personen. Ook hun verhalen zijn vastgelegd, als geluidsopnamen 
en in enkele gevallen ook als beeldopnamen, en in hun geval getranscribeerd. Transcriberen 
kost enorm veel tijd, en met name deze uitgeschreven teksten van de interviews zijn een 
belangrijk onderdeel van oral history; deze teksten helpen bij het terugvinden van 
belangrijke passages en geven de gemoedstoestand van de geïnterviewden weer. Bovendien 
vormen deze opnamen tezamen met transcriptie, vragen, contracten en persoonlijke 
ƎŜƎŜǾŜƴǎ ŜŜƴ ƘƛǎǘƻǊƛǎŎƘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƳŜǘ ŘŜ ǘƻŜǇŀǎǎŜƭƛƧƪŜ ǘƛǘŜƭ ΨYƛƴŘ Ǿŀƴ ŘŜ hƻǊƭƻƎΩΦ 
 
In verband met de heersende pandemie (Corona) was het nog een vraag of de interviews 
online hadden moeten plaatsvinden en dat had in één geval niet gekund. Gelukkig kwam de 
planning voor de interviews precies op het juiste moment: alle vertellers van mijn casussen 
waren gevaccineerd! Ontzettend fijn dat ik iedereen persoonlijk heb mogen ontmoeten.  
 
Tot slot ben ik heel dankbaar dat ik de kans heb gekregen om stage te mogen lopen bij 
Gelders Genootschap en in het bijzonder bij dit mooie project! Ik dank dan ook Elyze Storms-
Smeets als mijn stagebegeleider maar ook  de rest van mijn teamgenoten, Sazya Zeefat en 
Fred Vogelzang  voor het vertrouwen dat ze in mijn hadden en hebben want ik mag als 
vrijwilliger nog een poosje aan het project verbonden blijven om interviews af te nemen van 
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mensen die, in welke hoedanigheid dan ook, verbleven op een landgoed, kasteel of 
buitenplaats tijdens de Tweede Wereldoorlog. Er vallen nog veel verhalen te vangen! 
 
Sietske Annevelink-Schurer 
Juni 2021 
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2. Onderzoeksvragen en doelstelling 
 
!ƭǎ ƻƴŘŜǊȊƻŜƪǎǘƘŜƳŀ ƛǎ ƎŜƪƻȊŜƴ ǾƻƻǊ ΨYƛƴŘ Ǿŀƴ ŘŜ hƻǊƭƻƎΩ ƻƳŘŀǘ ŜǊ ǘƛƧŘŜƴǎ ŘŜ ¢ǿŜŜŘŜ 
Wereldoorlog klaarblijkelijk wees- en voogdijkinderen op landgoederen hebben verbleven 
nadat ze hun weeshuis plotseling hadden moeten verlaten. Omdat hierover nog niet veel 
bekend is omdat hier nog geen onderzoek naar is gedaan en omdat ik mijn inzicht hier in wil 
vergroten heb ik mijn onderzoeksvragen gericht op deze groep wees- en voogdijkinderen. 
De volgende vragen heb ik als richtlijn gebruikt voor mijn onderzoek: 
 

- Uit welke tehuizen kwamen de kinderen? 
- Om hoeveel kinderen ging het? 
- Waarom moesten deze kinderen evacueren? 
- Hoe ging de evacuatie? 
- Naar welk landgoed werden zij geëvacueerd?  
- Wat was de eerste indruk van de kinderen op het landgoed? 
- Hoe was het dagelijkse leven op het landgoed? 
- Wat maakten de kinderen feitelijk mee van de oorlog? 
- Was er angst onder de kinderen? 
- Mocht er op het landgoed gespeeld en/of gewerkt worden? 
- Gingen de kinderen naar school? 
- Waar was de landgoedeigenaar? 
- Verbleven er nog andere mensen tegelijkertijd op het landgoed (denk aan de 
ōŜȊŜǘǘŜǊΣ ƻƴŘŜǊŘǳƛƪŜǊǎΣ b{.ΩŜǊǎΣ ŜƴȊΦύ? 

- Was er genoeg te eten? 
- Wat heeft het verblijf op het landgoed betekent voor het latere leven van de 

geïnterviewde? 
 
Met al deze vragen wilde ik een blik werpen op het dagelijkse leven van kinderen die op 
ƧƻƴƎŜ ƭŜŜŦǘƛƧŘ ŜŜƴ ΨŀƴŘŜǊŜΩ ǿŜǊŜƭŘ ƛƴǎǘŀǇǘŜƴ ƴŀƳŜƭƛƧƪ ŜŜƴ ƭŀƴŘƎƻŜŘ ƻŦǘŜǿŜƭ ŜŜƴ ŀǊŎŀŘƛǎŎƘŜ 
omgeving. Om antwoorden te krijgen op deze vragen moest ik zoeken naar getuigen van die 
periode. Kinderen van toen die inmiddels op hoge leeftijd zijn. Veel tijd te verliezen was er 
niet. Vier mensen zijn er gevonden die bereid waren hun verhaal te vertellen. Voor de stage, 
mijn leerproces en de Open Universiteit was het van belang dat de focus werd gelegd op de 
oral history methode, een methode om ooggetuigen hun persoonlijke verhaal te laten 
vertellen en deze verhalen naderhand uit te schrijven. De mensen zijn hier immers zelf de 
ōǊƻƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ ǾŜǊƘŀŀƭΦ άIŜǘ ƛǎ ŘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜǊ ŘƛŜ ŘŜ ǘƻŜƎŀƴƎǎǇƻƻǊǘ ǾƻǊƳǘ ǘƻǘ ƘŜǘ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭ 
dat nodig is, en dieƴǎ Ǌƻƭ ƳƻŜǘ Řŀƴ ƻƻƪ ƎƻŜŘ ǿƻǊŘŜƴ ŘƻƻǊŘŀŎƘǘΦέ1 
 
Ik heb de volgende drie landgoederen als uitgangspunt genomen en aan elk een casus 
gekoppeld die ik aan de hand van deze vragen heb uitgewerkt: 
 

1. Wees- en voogdijkinderen op kasteel Hoensbroek (Zuid-Limburg). Dit waren  
wƛƧƪǎǾƻƻƎŘƛƧƪƛƴŘŜǊŜƴ ǳƛǘ ƘŜǘ wƻƻƳǎ YŀǘƘƻƭƛŜƪŜ ǿŜŜǎƘǳƛǎ ΨaŜŜǊȊƛŎƘǘΩ ƛƴ ±ŜƭǎŜƴ-Noord, 
maar er werden ook voogdijkinderen van elders ondergebracht. Tijdens de 
bombardementen in de winter van 1944/1945 toen Hoensbroek al bevrijd was, werd 
het kasteel ook een onderkomen voor de burgers uit de plaats Hoensbroek. En vlak 

                                                
1 Selma Leydersdorff,  De mensen en de woorden (Amsterdam 2004), 80. 
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na de bevrijding in mei 1945 werd een gedeelte van het complex een gevangenis 
ǾƻƻǊ b{.ΩŜǊǎ.2 
 

2. Wees- en voogdijkinderen op kasteel Enghuizen (Hummelo, Achterhoek). Deze 
kinderen kwamen van het Nederlands Hervormde Diaconie-weeshuis in Den Haag. 
Behalve deze kinderen verbleven op het kasteel de Duitse bezetter, Oostenrijkse 
soldaten en onderduikers (deze laatste groep in de orangerie, het huis van de 
landgoedeigenaar). Tijdens de Slag om Arnhem (september 1944) moesten de 
kinderen weer vertrekken uit Enghuizen omdat de Duitse bezetter het kasteel in 
beslag nam ten gunste van een hospitaal voor Duitse gewonde militairen.3 

 
3. Wees- en voogdijkinderen op de buitenplaatsen aan de Utrechtse Vecht in 

Nieuwersluis, te weten Over-Holland, Sterreschans en Rupelmonde. Deze kinderen 
waren een afgesplitste groep meisjes van 0 tot 10 jaar oud, afkomstig uit De Martha-
Stichting in Alphen aan de RijnΦ 9Ǌ ǾŜǊōƭŜǾŜƴ ƻƻƪ WƻƻŘǎŜ ōŀōȅΩǎ ŘƛŜ ǘƛƧŘŜƴǎ ŘŜ ƻƻǊƭƻƎ 
aan het tehuis waren afgegeven.4 

 
Door ooggetuigen te vinden en het toepassen van oral history als methode hoopte ik de 
antwoorden te krijgen op mijn vraagstelling en zodoende deze te kunnen analyseren en 
interpreteren. De persoonlijke ervaringen, oftewel de kleine geschiedenis, kunnen een 
aanvulling zijn op de meer kwantitatieve onderzoeksresultaten, de grote geschiedenis, uit de 
provinciale databases tot nu toe. 
 
Mijn specifieke vraag is dan ook hoe de belevenis was van het kind van de oorlog op een 
plek die ŘŜ ƴŀŀƳ ƘŜŜŦǘ ΨŀǊŎŀŘƛǎŎƘΩ ǘŜ ȊƛƧƴΦ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                
2 https://dagvanhetkasteel.nl/hoensbroek-van-kinderentehuis-naar-gevangenis-voor-nsbers-en-ssers/ 
3 https://gelderland.75jaarvrijheid.nl/1943/2152720/haagse-weeskinderen-op-kasteel-enghuizen 
4 Greep-van der Hammen, Margreet, ooggetuige. 

https://dagvanhetkasteel.nl/hoensbroek-van-kinderentehuis-naar-gevangenis-voor-nsbers-en-ssers/
https://gelderland.75jaarvrijheid.nl/1943/2152720/haagse-weeskinderen-op-kasteel-enghuizen
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3. Bronnen: Oral History en egodocumenten als onderzoeksmethode (en bronnenkritiek) 
 
Om te onderzoeken hoe het leven voor wees- en voogdijkinderen op een landgoed of 
buitenplaats tijdens de Tweede Wereldoorlog er uit zag heb ik gebruik gemaakt van oral 
history als onderzoeksmethode. Elmar van Ree, trainer oral history bij Erfgoed Gelderland, 
geeft een duidelijke uitleg over wat oral history nu precies is en waarom het wordt 
toegepast:  
 

Wat is oral history? 
Oral history wordt vaak vertaald als mondelinge of gesproken geschiedenis. De term heeft een 
dubbele betekenis. Het verwijst zowel naar de techniek als naar de uitkomst. Enerzijds is oral history 
een vorm van geschiedschrijving waarbij gebruik wordt gemaakt van interviews. De interviewer vraagt 
mensen naar hun herinneringen aan het verleden. Een beoefenaar van oral history is daarmee 
geschiedschrijver en interviewer in één. Anderzijds worden de gesproken bronnen die voortkomen uit 
de interviews ook aangeduid als oral history. Mede vanwege deze dubbele lading bestaat er tot op 
heden nog geen eenduidig Nederlands equivalent voor de term oral history.  
 
Wat is een herinnering? 
Een herinnering is een reconstructie van het verleden in het heden. Het is geen exacte kopie van een 
gebeurtenis uit het verleden. Dat heeft te maken met de werking van het menselijke brein. Deze is van 
nature geneigd om structuur en orde te scheppen in de veelheid aan informatie die zij binnenkrijgt. In 
dat proces komen er details bij en worden zaken vergeten. Een herinnering is dus geen opname die 
ergens wordt opgeslagen en vervolgens op elk gewenst moment kan worden afgespeeld. Er bestaan 
verschillende soorten geheugen. De meest bekende zijn het kortetermijngeheugen en het 
langetermijngeheugen. Bij oral history wordt er meestal een beroep gedaan op het laatste soort.  
 
Wat is een oral history interview? 
De belangrijkste voorwaarde van een oral history interview is dat het wordt opgenomen. Zonder 
opname is er geen sprake van oral history. Idealiter wordt het interview daarna getranscribeerd. 
Daarnaast speelt de relatie tussen de interviewer en de geïnterviewde een belangrijke rol bij een oral 
history interview. Een goede oral history interviewer is een luisteraar en bouwt een vertrouwensband 
op met de geïnterviewde. Meer dan bij een journalistiek interview krijgt de geïnterviewde de 
gelegenheid om zijn of haar eigen verhaal te doen. Een oral historian creëert die gelegenheid met tijd 
en aandacht en brengt zo een authentiek verhaal naar boven. 
 
Wat kun je met oral history? 
Een oral history project kan verschillende doeleinden hebben Een belangrijk uitgangspunt is 
archivering. Dankzij oral history worden stukjes geschiedenis die anders verloren zouden gaan 
bewaard voor de toekomst. Daarnaast kunnen de verzamelde verhalen vandaag worden ingezet voor 
een verbeterd historisch besef en dit komt niet alleen de geschiedschrijving ten goede. Het delen van 
persoonlijke en historische verhalen op verschillende manieren draagt bij aan de maatschappelijke 
verankering van het verleden en kan bijdragen aan de identificatie van gemeenschappen en groepen.5  

 
 

Mondelinge geschiedenis is niet alleen subjectief maar ook intersubjectief. Het interview is 
een product van de communicatie tussen twee individuen, de interviewer en de verteller, 
die elk iets van zichzelf in het interviewproces inbrengen. Degene die het interview afneemt 
moet zich bewust zijn van zijn of haar eigen rol want de interviewer en de verteller zijn 
samen verantwoordelijk voor het eindresultaat.6  
 

                                                
5 Ree, Elmar van, óFactsheet oral historyô (pdf), Erfgoed Gelderland, trainer oral history. 
6 https://cagnet.be/files/original/52489/2017-handleiding_mondelinge_geschiedenisCAG_extern.pdf (laatst gezien, 6 mei 2021). 

   Bisschop, Chantal óLeren luisteren. Een handleiding voor mondelinge geschiedenis van landbouw, voeding en landelijk levenô 
(Leuven, 2017), p. 4ï44.  

https://cagnet.be/files/original/52489/2017-handleiding_mondelinge_geschiedenisCAG_extern.pdf
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Paul Thompson verwoordt mooi in zijn boek hoe de interviewer zich dient op te stellen: 
 

There are some essential qualities which the successful  interviewer must possess: an interest and 
respect for people as individuals, and flexibility in response tot hem; an ability to show understanding and 
sympathy for their point of view; and, above all, a willingness to sit quietly and listen.7 

 
 

Selma Leydesdorff ȊŜƎǘ Řŀƴ ƻƻƪ ǘŜǊŜŎƘǘ ƛƴ ƘŀŀǊ ōƻŜƪΥ άIŜǘ ƛǎ ŘŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜǊ ŘƛŜ ŘŜ 
toegangspoort vormt tot het materiaal dat nodig is, en diens rol moet dan ook goed worden 
ŘƻƻǊŘŀŎƘǘΦέ8 Met deze insteek heb ik de interviews afgenomen nadat ik de nodige 
voorbereidingen had getroffen.  
 
De voorbereiding van de interviews 
Bij het toepassen van oral history als methode moet er een gedegen voorbereiding aan 
vooraf gaan. 

1. Het vaststellen van de probleemstelling: wat wil ik weten? 
2. Het bedenken van de onderzoeksvragen - deze zijn niet hetzelfde als de 

interviewvragen ς met als eerste vraag: wie wil ik onderzoeken?  
3. Het maken van een stappenplan: 

1. Hoeveel mensen wil ik interviewen? 
2. In welke tijdspanne wil ik dat doen? 
3. Tot welke resultaten moet dit project leiden? 
4. Inlezen, informatie zoeken over mijn onderwerp, bronnen verzamelen, boeken, 
ŀǊǘƛƪŜƭŜƴΣ ŀǊŎƘƛŜŦƳŀǘŜǊƛŀŀƭ Ŝƴ ŦƻǘƻΩǎ ǾŜǊȊŀƳŜƭŜƴΤ 

5. Welke vragen wil ik stellen aan de vertellers? 
6. Het zoeken naar en het benaderen van de mensen die ik wil interviewen; een 

eerste contact leggen en een afspraak maken voor het interview; 
7. Het regelen van opname apparatuur en deze uitproberen; 
8. Het regelen van contracten om misverstanden te voorkomen. 

 
Om mij voor te bereiden op de interviews heb ik eerst uitgezocht wat ik precies te weten 
wilde komen. Mijn probleemstelling bestond vooral uit de volgende vraag: hoe was het 
alledaagse leven van wees- en voogdijkinderen in tehuizen tijdens de Tweede Wereldoorlog 
die noodgedwongen hebben moeten evacueren naar een landgoed elders in het land? Met 
andere woorden hoe beleefden deze kinderen het verblijf op een kasteel of op een 
buitenplaats in oorlogstijd? Daarna heb ik informatie verzameld over de tehuizen van de 
kinderen die ik wilde interviewen, waarvan de namen door derden zijn aangereikt of die 
zichzelf hadden aangemeld naar aanleiding van een oproep van Elyze Stroms-Smeets tijdens 
een radio-uitzending in december 2020.9 De reeds verzamelde informatie over dit 
onderwerp heb ik gelezen en mij vervolgens verdiept in de landgoederen waar deze 
kinderen  terecht kwamen tijdens de oorlog en artikelen etc. verzameld. Ook heb ik mij 
ƛƴƎŜƭŜȊŜƴ ƛƴ ƘŜǘ ǇǊƻƧŜŎǘ ΨhƻǊƭƻƎ ƛƴ !ǊŎŀŘƛšΣ мфпл-мфпрΩΦ10 Tegelijkertijd heb ik informatie 
gezocht over oral history omdat hierop de focus werd gelegd tijdens mijn onderzoek. Via 
Erfgoed Gelderland volgde ik op 8 maart 2021 een introductiecursus oral history waarin ook 

                                                
7 ¢ƘƻƳǇǎƻƴΣ tŀǳƭ Ψ¢ƘŜ ǾƻƛŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇŀǎǘΦ hǊŀƭ ƘƛǎǘƻǊȅΦΩ όhȄŦƻǊŘ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ tǊŜǎǎΣ мфуфύ ǇΦ мфсΦ 
8 [ŜȅŘŜǎŘƻǊŦŦΣ {ŜƭƳŀ Ψ5Ŝ ƳŜƴǎŜƴ Ŝƴ ŘŜ ǿƻƻǊŘŜƴΩ ό!ƳǎǘŜǊŘŀƳ нллпύ ǇΦ ул; 
9 https://bit.ly/3tJyAl6 (laatst gezien 7 mei 2021) 
10 https://www.kastelen.nl/_kastelen/content//documenten/kk66.pdf  

https://bit.ly/3tJyAl6
https://www.kastelen.nl/_kastelen/content/documenten/kk66.pdf
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rollenspellen voorkwamen. In verband met de pandemie (Covid-19) vond deze cursus helaas 
alleen online plaats  maar het was desalniettemin heel zinvol om hieraan mee te doen.  
 
De interviews 
De vier mensen die ik heb geselecteerd voor het onderzoek heb ik vanwege de 
voorbereidingen maar vooral ook vanwege de pandemie pas in een later stadium ingepland 
voor een fysiek bezoek bij hen thuis om daar in hun eigen omgeving het interview af te 
nemen. Dit kon in de laatste week van maart en in de eerste week van april 2021 toen al 
deze mensen waren gevaccineerd tegen Corona. Op deze manier kon ik een beeldgesprek 
via de computer vermijden. Bovendien beschikte een van de vier personen niet over een 
computer. Een fysiek contact is voor een interview het allerbeste.  Na de interviews heb ik in 
twee weken tijd drie van de vier gesprekken kunnen transcriberen. Ik heb hier ruim honderd 
uur over gedaan, dus ook buiten kantooruren. Dit is wel iets om rekening mee te houden als 
je eenmaal aan oral history begint. Aan de hand van de drie transcripties kon ik de casussen 
uitwerken. De geluidsopname van het vierde gesprek kon ik derhalve ook goed gebruiken. 
 
De mondelinge geschiedenis leert ons niet zo veel over de feiten, maar des te meer over de 
betekenis ervan voor de vertellers. Het unieke van mondelinge bronnen ligt in het feit dat ze 
de emoties en opinies van de spreker weergeven.11 Bij video-opnames is het mooi om de 
lichaamstaal van de vertellers vast te leggen al kan een camera ook voor afstandelijkheid 
zorgen. Drie interviews zijn opgenomen zonder beeld, alleen met een voice-recorder die ik 
heb mogen lenen van Erfgoed Gelderland (Else Gootjes), en het mooie hiervan was dat het 
ŀǇǇŀǊŀŀǘ ƎŜǿƻƻƴ ǿŜǊŘ ΨǾŜǊƎŜǘŜƴΩ ǘƛƧŘŜƴǎ ŘŜ ƻǇƴŀƳŜƴ ǿŀŀǊŘƻƻǊ ŘŜ ǾŜǊǘŜƭƭŜǊǎ Ƙǳƴ ŜƳƻǘƛŜǎ 
de vrije loop hebben laten gaan wat voor mij zeer indrukwekkend was. Heel bijzonder vond 
ik het feit dat mensen die jou niet kennen toch alle vertrouwen in je kunnen hebben en hun 
verhalen met jou willen delen. 
 
Voor mij was oral history een nieuwe manier van bronnen verzamelen. Door de verhalen van 
ooggetuigen aan te horen wordt er een beeld geschapen van gebeurtenissen die in een boek 
of in een artikel nooit zo tot uiting kunnen komen. Ik heb in mijn leven met veel mensen 
gesproken, ook over de oorlog, maar deze manier van vastleggen heb ik als heel bijzonder 
ervaren en ik heb spijt dat ik de verhalen van mijn eigen ouders nooit op deze manier heb 
vastgelegd. Ik zou tegen bijna iedereen willen zeggen: interview je ouders!  
IŜǘ ōŜƭŀƴƎǊƛƧƪǎǘŜ ōƛƧ ŜŜƴ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ȊƛƧƴ ŘŜ ƻǇŜƴ ǾǊŀƎŜƴ Ŝƴ ŘŜȊŜ ōŜƎƛƴƴŜƴ Ǿŀŀƪ ƳŜǘ ΨƘƻŜΩΣ 
ΨǿŀŀǊΩΣ ΨǿŀƴƴŜŜǊΩ ƻŦ Ψƛƴ ƘƻŜǾŜǊǊŜΩΦ DŜǎƭƻǘŜƴ ǾǊŀƎŜƴ ƎŜǾŜƴ ƎŜŜƴ ǊǳƛƳǘŜ ǾƻƻǊ ŜŜƴ ǾŜǊƘŀŀƭΦ  
 
De egodocumenten die ik tijdens de interviews onder ogen kreeg bestonden veelal uit 
ŦƻǘƻōƻŜƪŜƴ ƳŜǘ ōƛƧƎŜǎŎƘǊŜǾŜƴ ǘŜƪǎǘ Ŝƴ ƭƻǎǎŜ ŦƻǘƻΩǎΦ 9Ŝƴ ŜƴƪŜƭ ƎŜŘƛŎƘǘ ƻŦ ŜŜƴ !./ ǳƛǘ ŘŜ ǘƛƧŘΣ 
of naar aanleiding van de evacuatietijd tijdens de Tweede Wereldoorlog, werd aan mij 
gegeven. Allemaal mooie herinneringen. Maar hierin zitten wel verschillen wat betreft een 
verhaal van toen en een verhaal van nu, want een tekst van de ooggetuige tijdens de oorlog 
(bijvoorbeeld een dagboek) is anders dan wanneer de ooggetuige op een veel later tijdstip 
zijn of haar bevindingen heeft opgeschreven in de vorm van een gedicht, een stukje 
ƘŜǊƛƴƴŜǊƛƴƎ ƻŦ ōƛƧǎŎƘǊƛŦǘŜƴ ōƛƧ ŦƻǘƻΩǎΣ Ŝƴ ƻƻƪ ǿŀƴƴŜŜǊ ŘŜ ǇŜǊǎƻƻƴ ȊƛƧƴ ǾŜǊƘŀŀƭ ƻǇ ƭŀǘŜǊŜ 

                                                
11  https://cagnet.be/files/original/52489/2017-handleiding_mondelinge_geschiedenisCAG_extern.pdf (laatst gezien, 10 mei  

2021),   Bisschop, Chantal, óLeren luisteren. Een handleiding voor mondelinge geschiedenis van landbouw, voeding en landelijk    
leven.ô (Leuven, 2017),  p.5. 

https://cagnet.be/files/original/52489/2017-handleiding_mondelinge_geschiedenisCAG_extern.pdf
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leeftijd vertelt. Het interview is in dit project afgenomen 76 jaar na deze oorlog. Het 
geheugen is geen passieve bewaarplaats van verleden feiten, maar een actief proces van 
betekenisgeving. Het verleden wordt bij herinneringen telkens subjectief geïnterpreteerd en 
niet zomaar gereproduceerd. Ook al is het verhaal warrig, wat ik bij een geïnterviewde 
meemaakte in verband met dementie, of overdrijft hij of zij zaken, of in het ergste geval zijn 
de verhalen gelogen, dan nog spreekt de verteller de waarheid. De verteller vertelt nooit hét 
verleden maar wel het door hem of haar het hier en nu, bewust of onbewust herinnerde 
verleden.12 
 
De mens als bron is altijd subjectief. Dit kan gezien worden als een punt van kritiek. Het 
verhaal hoeft immers helemaal niet te kloppen. Maar deze bron heeft wel een eigen 
identiteit, hij of zij was ooggetuige van belangrijke gebeurtenissen, ergens op een bijzondere 
plek op een bepaalde tijd. De bron kan tijdens een interview, door het uiten van boosheid of 
door het inmiddels anders denken over gebeurtenissen, voor zichzelf het een en ander 
goedpraten. In feite kan het therapeutisch werken, vooral voor getraumatiseerde personen. 
Het luisteren tijdens de oral history methode is dan ook een van de belangrijkste 
aandachtspunten, letterlijk en figuurlijk. Tijdens een gesprek mogen er stiltes vallen waarna 
het gesprek weer wordt opgepakt. De verteller denkt na hoe en of hij situaties zal vertellen. 
Het gunnen van stiltes is heel belangrijk. Het zelf invullen van het verhaal door de 
interviewer is uit den boze. Wees niet suggestief. Empathisch luisteren en non-verbale 
aanmoedigingen zoals knikken en glimlachen geven de verteller alle ruimte om zijn of haar 
verhaal rustig op te bouwen. Tot slot, inleven is goed maar de interviewer moet zich altijd 
bewust zijn van het feit dat hij of zij zelf een outsider is, een vreemde onderzoeker. Dus 
actief luisteren en gezag geven.13 
 
Na het gesprek komen er meestal nog mooie verhalen. Ik heb dat zelf ondervonden en was 
blij dat ik de voice-recorder nog niet had gestopt. Het contract in tweevoud heb ik door de 
verteller laten onderteken en de dag na het interview heb ik de geïnterviewde opgebeld om 
te bedanken voor het gesprek en de gastvrijheid en om nog even te praten over bepaalde 
onderwerpen die aan de orde waren gekomen. Dit werd zeer gewaardeerd. 
 
Het schrijven van een transcript 
Voor de opslag in een archief is het belangrijk om de gesproken tekst om te zetten in een 
geschreven tekst. Een transcript. Aan de hand hiervan is het gemakkelijker om een verhaal 
te schrijven dan vanuit een geluidopname. Met hulpmiddelen zoals ik heb geprobeerd met 
Amber Script is het mogelijk om een snellere uitwerking van de tekst te hebben. Maar mijn 
ervaring was dat ik met het corrigeren van de uitwerking van 10 minuten bandopname nog 
langer bezig was dan wanneer ik de opname zelf ging transcriberen. Omdat ik zelf bij het 
interview aanwezig ben geweest kon ik onduidelijke stukken beter invullen/herkennen dan 
het hulpmiddel. Wat ik niet heb gebruikt maar wat zeker het proberen waard is, is het 
ƎŜōǊǳƛƪ Ǿŀƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀΩǎ ŀƭǎ Cп Ŝƴ 9ȄǇǊŜǎǎ {ŎǊƛōŜΦ IƛŜǊƛƴ ƪŀƴ ƧŜ ƻǇ ƧŜ ǎŎƘŜǊƳ ƘŜǘ ƎŜƭǳƛŘ 
bedienen en tegelijk de tekst typen. Ik kon dat ook door de geluidopname onderin mijn 
scherm te zetten. Het principe is hetzelfde. 

                                                
12 https://cagnet.be/files/original/52489/2017-handleiding_mondelinge_geschiedenisCAG_extern.pdf (laatst gezien, 10 mei  2021),   
Bisschop, /ƘŀƴǘŀƭΣ Ψ[ŜǊŜƴ ƭǳƛǎǘŜǊŜƴΦ 9Ŝƴ ƘŀƴŘƭŜƛŘƛƴƎ ǾƻƻǊ ƳƻƴŘŜƭƛƴƎŜ ƎŜǎŎƘƛŜŘŜƴƛǎ Ǿŀƴ ƭŀƴŘōƻǳǿΣ ǾƻŜŘƛƴƎ Ŝƴ ƭŀƴŘŜƭƛƧƪ    ƭŜǾŜƴΦΩ ό[ŜǳǾŜƴ, 
2017) p. 18.  
13 Ibidem, p. 20.  
 

https://cagnet.be/files/original/52489/2017-handleiding_mondelinge_geschiedenisCAG_extern.pdf
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Voor het uitschrijven heb ik als eerste de namen van de geïnterviewde en de interviewer(s) 
en de afkortingen (beginletters) daarvan beschreven, en ook de datum en de plaats van het 
ƛƴǘŜǊǾƛŜǿΦ Lƪ ƘŜō ŀƭƭŜ ǳƘΩǎ Ŝƴ ŀƘΩǎ ōŜǎŎƘǊŜǾŜƴ Ŝƴ ƻƳ ŘŜ ȊƻǾŜŜƭ ǘƛƧŘ ŜŜƴ ǘƛƧŘǎŀŀƴŘǳƛŘƛƴƎ 
gegeven zodat ik steeds wist waar ik gebleven was. Een enkele keer heb ik de 
gemoedstoestand tussen haakjes uitgeschreven. In één interview heb ik de uitspraak van het 
Nederlands van de verteller niet gecorrigeerd. Deze tekst is dus niet in ABN uitgeschreven. 
Het is raadzaam een korte samenvatting van het interview (300 woorden) te geven.  
Door steeds achter de beginletter een dubbele punt te plaatsen is het duidelijk wie er aan 
het woord is. De tekst heb ik achter elkaar door geschreven maar het is ook mogelijk om 
telkens op een nieuwe regel te beginnen als een ander aan het woord komt.  
 
Van transcript naar verhaal 
Als het interview is uitgewerkt tot een transcript is het niet geschikt voor publicatie. Een 
transcript is de bron van het verhaal en de basis om van hieruit een goedlopend leesbaar 
verhaal te schrijven. Ik heb gekozen voor het volgende verhaalmodel: een titel, waaruit de 
lezer kan opmaken waar het verhaal over gaat, dit kan ook een stukje citaat zijn uit het 
interview; een inleiding, met wie, wat, waar en wanneer. Hierin schets ik de context van het 
verhaal: zoals de naam en het geboortejaar van de ooggetuige, een omschrijving van het 
thema en de gebeurtenissen, de plaats waar het verhaal zich afspeelde en een afbakening 
van de tijd. Hierna volgt de kern van het verhaal dat wordt verteld vanuit het perspectief van 
de getuige. Ik open na de inleiding met een apostrof en schrijf verder in de ik-vorm en in de 
verleden tijd. Op deze manier lijkt het alsof de getuige zijn verhaal rechtstreeks aan de lezer 
vertelt. De volgorde van delen uit het interview mag worden veranderd om zodoende een 
gestructureerd verhaal te schrijven. Echter de inhoud van het verhaal van de getuige moet 
worden gerespecteerd. Het slot van het verhaal  moet pakkend zijn zodat het langer blijft 
hangen bij de lezer. Dit kan met een citaat of een afrondende zin. Het verhaal eindigt met 
een apostrof sluiten.14 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
14  https://erfgoedgelderland.nl/wp-content/uploads/2019/10/Levende-geschiedenis.-Een-oral-history-
handleiding.pdf (laatst gezien 11 mei 2021), p. 27-34. 

 

https://erfgoedgelderland.nl/wp-content/uploads/2019/10/Levende-geschiedenis.-Een-oral-history-handleiding.pdf
https://erfgoedgelderland.nl/wp-content/uploads/2019/10/Levende-geschiedenis.-Een-oral-history-handleiding.pdf
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Het interview wordt pas een mondelinge bron samen met de randdocumenten 
Om het interview te verwerken tot een historische bron moeten de volgende documenten 
tezamen gearchiveerd worden: 
 

1. Het thema van het project en het doel van alle onderwerpen die aan bod komen 
(Word); 

2. De vragenlijst (Word); 
3. De geluidsopname (kan MP3 zijn); 
4. Het transcript (Word); 
5. De eventuele samenvatting van het interview (Word); 
6. Het uitgeschreven verhaal, geschreven aan de hand van het transcript (Word); 
7. Het getekende contract (scan in pdf); 
8. Foto 1 (JPEG); 
9. Foto 2 (JPEG), enz.; 
10. Archiveringsformulier (Word)*. 

*Archiveringsformulier. Deze bevat metadata over het interview en de bijgeleverde afbeeldingen. Zo weten 
volgende onderzoekers wat de context was van het interview en de afbeeldingen. Erfgoed Gelderland werkt 
met deze formulieren. 
 

Bronnenkritiek 
Wetenschappelijk gezien is de verhalenverteller als bron niet voldoende om een goed beeld 
te geven van een historische situatie ook al spreekt deze persoon altijd de waarheid want 
het is zijn of haar waarheid. Het mooiste is wanneer feiten en gebeurtenissen ook via andere 
bronnen gecheckt kunnen worden. Hiervoor is het noodzakelijk dat er gebruik gemaakt 
wordt van verhalen en/of  egodocumenten van andere personen die in dezelfde situatie 
hebben vertoefd op hetzelfde moment als de geïnterviewde. In het geval van een 
oorlogssituatie op een landgoed kan gedacht worden aan interviews met de bezetter of met 
de bevrijder, met personeel of met andere bewoners van het landgoed. Hun verhalen en 
dagboeken kunnen een andere kijk geven op situaties dan door de geïnterviewde verteld. 
Indien die personen zijn overleden is het raadzaam om te zoeken naar nazaten van deze 
mensen die eventueel over bepaalde situaties iets kunnen vertellen.  
Mocht er door tijdgebrek of door het niet kunnen vinden van andere bronnen geen 
aanvullende informatie voorhanden zijn dan is de uitkomst sec van het onderzoek volgens 
de oral history methode ook een uitkomst. Voor eventueel verder bronnenonderzoek 
kunnen studenten of vrijwilligers worden ingezet. 
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4. De Atlantikwall 
 

              
 
In 1941 zag Hitler zich geconfronteerd met een mogelijke tweefrontenoorlog. Aan de ene 
kant dreigde een Engelse invasie van het Europese vasteland en aan het Oostfront een 
Russische tegenaanval. Omdat hij niet genoeg mensen en materieel had voor beide fronten 
besloot hij in december van dat jaar over te gaan tot de bouw van de Neue Westwall. Deze 
benaming was geïnspireerd op de Westwall, een 630 kilometer lange verdedigingslinie aan 
de westgrens van Duitsland (van Kleef bij Nederland tot Basel in Zwitserland) die al in 1938 
in aanbouw was. De Neue Westwall, later Atlantikwall genoemd, kon met zo min mogelijk 
manschappen worden bemand waardoor Hitler zijn overige soldaten kon inzetten aan het 
Russische front.15 IŜǘ 5ǳƛǘǎŜ ǿƻƻǊŘ Ψ!ǘƭŀƴǘƛƪǿŀƭƭΩ ǾƻƴŘ ƳŜƴ ǳƛǘŜƛƴŘŜƭƛƧƪ ŜŜƴ ōŜǘŜǊŜ 
benaming omdat het een verdedigingslinie langs de kusten van de Atlantische Oceaan 
betreft. 
 

 
 

                                                
15 Mellink G.J., Verdreven voor de Atlantikwall. Ontruiming en afbraak van de Nederlandse kuststreek, 1942-1945 (Zwolle 2017) 20 en 179.. 



15  
 

In 1942 gaf Hitler de opdracht tot het bouwen van de Atlantikwall om de kust vanaf de grens 
Finland-Noorwegen tot aan de grens Frankrijk-Spanje te verdedigen tegen een mogelijke 
invasie vanuit het Westen. Deze verdedigingslinie van 5200 kilometer bestond uit duizenden 
betonnen bunkers met kust- en luchtafweergeschut langs de gehele Europese kust. Maar 
ook loopgraven, tankgrachten, prikkeldraadversperringen, mijnenvelden en antitankmuren 
werden aangelegd. Op deze manier zou een invasie van de West-Europese geallieerden 
vanuit zee niet aan land kunnen komen. Om zijn doel te bereiken confisqueerde Hitler alle 
huizen en gebouwen die in een strook langs de gehele linie, tot 5 kilometer landinwaarts, 
lagen. Zo ook in Nederland. En de mensen die hier woonden moesten hals over kop 
vertrekken. Het ging hier om 300.000 bewoners van de kuststreek. Voor Den Haag alleen al 
betekende dit dat een kwart van de bevolking moest evacueren. De huizen van deze 
bewoners werden leeggeroofd, bruikbare spullen en onderdelen zoals metaal werden naar 
Duitsland getransporteerd voor respectievelijk het Duitse volk en de munitiefabrieken. 
Vervolgens werd alles afgebroken. Enkele gebouwen werden gevorderd om te dienen als 
onderkomen of als hoofdkwartier voor Duitse troepen.16 In de brede uitwaaierende strook 
vanaf Kijkduin in noordoostelijke richting, inmiddels Spergebiett werd een 6 kilometer lange 
tankgracht gegraven van 20 meter breed met een vrij schootsveld van 300 meter.17  
 
Er ontstond een enorme volksverhuizing want naast het grote aantal bewoners dat moest 
evacueren vond tegelijkertijd het transport plaats van vele Joden naar Duitsland en Polen. 
Alle tehuizen, ook die voor wees- en voogdijkinderen, die in de verdedigingslinie lagen 
werden ontruimd. De kinderen moesten noodgedwongen evacueren naar een onderkomen 
elders in het land. Maar waar moesten al deze kinderen naar toe? Zij hadden immers geen 
familie die hen kon opvangen. Voor de wees- en voogdijkinderen moest in korte tijd een 
opvang geregeld worden en het liefst voor het hele tehuis als één groep. Een oplossing voor 
dit grote probleem waren de kastelen, landgoederen en buitenplaatsen elders in Nederland. 
Enkele hiervan worden onder de loep genomen in de uitwerking van de drie casussen 
verderop in het rapport. 
 
De Atlantische muur werd na de oorlog, wat betreft de tankgrachten in de stad, het 
afweergeschut, de prikkeldraadversperringen enz. aan de kust, afgebroken, ontmanteld en  
hersteld. In Den Haag bijvoorbeeld is, als je het weet, nog wel te zien waar de tankgrachten 
liepen en waar nieuwe bebouwing staat op de plek van het vrijgemaakte schootsveld. De 
bunkers in de duinen werden veelal met dynamiet opgeblazen en weggehaald maar veel 
bunkers zijn in Nederland tot op heden nog te terug te vinden in het landschap. Het zijn de 
overblijfselen van een wrede oorlog. Sommige nog goed zichtbaar, andere verstopt onder 
een dikke laag zand en helmgras. Lange tijd was er geen aandacht voor dit omstreden 
militair erfgoed uit de Tweede Wereldoorlog. Tot eind jaren zeventig trokken de bunkers 
slechts de aandacht van avonturiers. Daarna verschenen er serieuze studies waarin werd 
geconcludeerd dat bunkers op culturele, morele en politieke gronden werden genegeerd. In 
de jaren tachtig, met de opkomende belangstelling voor jonge bouwkunst, was er meer 
aandacht voor de Atlantikwall maar toch bleef deze achter. Toen de verdedigingslinie werd 
gezien als vestingbouwkundig fenomeen in de jaren negentig kwam er een kentering: van 
een verdedigingslinie werd het een beschermd onderdeel van de oorlog, maar dat geldt niet 
voor de gehele linie. Slechts losse objecten worden inmiddels gezien als monument van de 

                                                
16 Purmer, Michiel, Het landschap bewaard (Hilversum 2018) 187-191. 
17 https://nl.wikipedia.org/wiki/Atlantikwall (laatst gezien 17 mei 2021). 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Atlantikwall
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Atlantikwall. Het is en blijft nog steeds omstreden erfgoed, dadererfgoed.18 Bunkers 
fungeren sinds de jaren negentig als bunkermuseum (het eerste Atlantikwall-museum staat 
in Hoek van Holland,  1996.19), oefenlocatie voor bandjes, als vakantieverblijf, enzovoorts. 
Veel bunkers zijn nog authentiek en bruikbaar voor vele doeleinden. Het ontmantelen van 
deze bouwwerken is meestal geen optie vanwege de hoeveelheid beton die is gebruikt. Ze 
zullen dus hoogstwaarschijnlijk eeuwig onderdeel van het landschap blijven. 
 
Blijft de vraag of deze bunkers ooit als geheel zullen worden gezien als cultureel erfgoed uit 
de Tweede Wereldoorlog. Ze zijn onderdeel van het grote verhaal, de grote geschiedenis 
maar bunkers refereren ook vaak aan persoonlijke geschiedenissen uit het 
oorlogsverleden.20 Wordt de Atlantikwall, met zijn omstreden karakter en een steeds kleiner 
aantal ooggetuigen uit de Tweede Wereldoorlog,  ooit onderdeel van ons militair cultureel 
erfgoed?21 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
18 Purmer, Michiel, Het landschap bewaard (Hilversum 2018) 191-197. 
19 https://nl.wikipedia.org/wiki/Atlantikwall (laatst gezien 17 mei 2021). 
20 Ibidem, 195. 
21 Purmer, Michiel, Het landschap bewaard (Hilversum 2018) 197. 
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5. Kind van de Oorlog.  
 

Landgoederen als tijdelijk verblijf voor Nederlandse wees- en voogdijkinderen 
In 1942, tijdens de Tweede Wereldoorlog, moesten veel inwoners langs de westkust van 
Nederland noodgedwongen hals over kop evacueren. De reden hiervoor was de aanleg van 
de Atlantikwall door Hitler, een verdedigingslinie langs de kust van Noorwegen tot aan 
Spanje. Een deel van de evacuees vond zelf onderdak elders in het land en de rest werd 
ondergebracht in de aangewezen opvanggemeenten in andere provincies.22  Daarnaast 
moesten hele kindertehuizen evacueren omdat hun gebouwen werden geconfisqueerd door 
de Duitse bezetter. Maar wat te doen met bijvoorbeeld 150 kinderen of meer in een tehuis 
voor wees- en voogdijkinderen? De meeste van hen waren voogdijkinderen uit ontwrichte 
gezinnen, gezinnen met een justitiële achtergrond of gezinnen waarvan de vaders waren 
afgevoerd naar Duitsland en waarvan de moeders niet in staat waren om de kost te 
verdienen voor het achtergebleven gezin. Ook de kinderen uit gezinnen waarvan de moeder 
was overleden werden naar een tehuis gestuurd omdat de vader niet tegelijkertijd kon 
werken en de zorg kon dragen voor het gezin. Veel mensen leefden in grote armoede. 

Kinderen werden ook te vondeling gelegd of afgestaan aan een tehuis omdat daar wellicht 
een beter leven voor hen in het verschiet lag. Kinderen die onder voogdij gesteld werden 
kregen een beter leven in een tehuis wat betreft voedsel, kleding en scholing. Al deze 
verschillende kinderen leefden samen onder het regime van strenge nonnen of leiding. Van 
liefde voor de kinderen was geen sprake en er werd veel en zwaar gestraft. De kinderen 
waren, zo is gebleken, hun vertrouwen in de medemens volledig kwijt. Het verblijf in een 
tehuis was meer een vorm van overleven. 
 
Een nieuw onderdak vinden voor al deze kinderen vanwege de gedwongen evacuatie was 
een groot probleem. Men wilde de groepen het liefst bij elkaar houden en daarvoor waren 
grote onderkomens nodig. Kastelen, landgoederen en buitenplaatsen zorgden voor de 
oplossing van dit probleem. Binnen het project Oorlog in Arcadië heb ik dit onderwerp 
onderzocht door op zoek te gaan naar ooggetuigen uit die tijd oftewel de wees- en 
voogdijkinderen van toen. Vier ooggetuigen uit drie verschillende tehuizen die tijdens de 
Tweede Wereldoorlog hebben moeten evacueren zijn gevonden en zij waren bereid hun 
verhaal te vertellen in de vorm van een interview. De verhalen, met elk een eigen 
geschiedenis, zijn ondergebracht in drie casussen, te weten Hoensbroek, Enghuizen en 
Sterreschans.  
 
Het doel van de casussen was te onderzoeken welke kinderen wanneer op welk landgoed 
terecht kwamen en welke invloed dat verblijf op het landgoed tijdens de Tweede 
Wereldoorlog op hen had. Wat maakten zij feitelijk mee van de oorlog? Hoe beleefden zij 
het landgoed als plek, als woonverblijf? En kwamen zij in contact met de Duitse bezetter, 
b{.ΩŜǊǎ ƻŦ ƳŜǘ ŘŜ DŜŀƭƭƛŜŜǊŘŜƴΚ IƻŜ ǿŀǎ Ƙǳƴ ŘŀƎŜƭƛƧƪǎŜ ƭŜǾŜƴ ǘƛƧŘŜƴǎ Řŀǘ ǾŜrblijf? Werd er 
onderwijs gegeven en waar gebeurde dat? Was er genoeg te eten op het landgoed? Al deze 
vragen zijn in de interviews aan de orde gekomen en worden per casus toegelicht.  
 
 
 
 

                                                
22 Mellink G.J., Verdreven voor de Atlantikwall. Ontruiming en afbraak van de Nederlandse kuststreek, 1942-1945 (Zwolle 2017)  31. 
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6. Casus 1:  Kasteel Hoensbroek 
 
Inleiding 
Kinderen van het weeshuis Meerzicht in Velsen-Noord in Noord Holland moesten tijdens de 
Tweede Wereldoorlog  evacueren. Hun tehuis lag in het gebied met een nieuwe 
bestemming, de Atlantikwall, de verdedigingslinie van Hitler. Het was een groot geluk dat 
het weeshuis als groep met inboedel en al terecht kon in kasteel Hoensbroek. Ook 
voogdijkinderen afkomstig uit arme gezinnen werden bij deze groep geplaatst.  
 
Huize Meerzicht in Velsen-Noord (Noord-Holland), internaat 
 

 
Een ansichtkaart van Huize Meerzicht. Rechts het oorspronkelijke landhuis dat diende voor het bestuur en links 

het internaat voor de kinderen. Beeldbank Museum Kennemerland. Ca. 1915.23  
 
In Huize Meerzicht te Velsen-Noord in Noord-Holland werd op 25 oktober 1908 een 
internaat opgericht voor de verzorging en opvoeding van het arme kind, voornamelijk 
gericht op het sociaal en geestelijk misdeelde kind onder leiding van de Congregatie Zusters 
Ǿŀƴ ΨIŜǘ !ǊƳŜ YƛƴŘƧŜ WŜȊǳǎΩΦ24 De 130 tot 160 kinderen die daar woonden waren onder 
voogdij geplaatst en dertig zusters zorgden voor hen. Bij Meerzicht hoorde ook een naai-, 
bewaar-, een jongens- en een meisjesschool. Toen in 1940 de Tweede Wereldoorlog uitbrak 
ging het normale leven binnen het internaat, inmiddels omgedoopt tot weeshuis, gewoon 
door. De kinderen gingen naar school en er was nog genoeg te eten, al is het huis in de 
eerste oorlogsjaren aan voedsel geholpen door de Voorzienigheid.25 De spanningen waren 

                                                
23  https://www.museumbeverwijk.nl/cgi -
bin/beeldbank.pl?ident=80058&search=VEL D%20fromdate%20Rijksstraatweg%20/%20Wijkerstraatweg&sort=
14&inword=2&display=gallery&istart=1  
24  C. van Berge en R. Braad, óHet kindertehuis Kasteel Hoensbroekô in: Het land van Herle (1994) 3 \ 4, 106 -114.  
25  Ibidem, 106.  

https://www.museumbeverwijk.nl/cgi-bin/beeldbank.pl?ident=80058&search=VELD%20fromdate%20Rijksstraatweg%20/%20Wijkerstraatweg&sort=14&inword=2&display=gallery&istart=1
https://www.museumbeverwijk.nl/cgi-bin/beeldbank.pl?ident=80058&search=VELD%20fromdate%20Rijksstraatweg%20/%20Wijkerstraatweg&sort=14&inword=2&display=gallery&istart=1
https://www.museumbeverwijk.nl/cgi-bin/beeldbank.pl?ident=80058&search=VELD%20fromdate%20Rijksstraatweg%20/%20Wijkerstraatweg&sort=14&inword=2&display=gallery&istart=1
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hoog in Huize Meerzicht tijdens de oorlog en twee jaar later moesten alle kinderen opeens 
Ƙǳƴ Ƙǳƛǎ ǳƛǘΧ 
 
Op 22 oktober 1942 werd bekend dat het huis moest evacueren. De Duitsers wilden een 
verdedigingslinie aanleggen in de duinen en Meerzicht moest hiervoor wijken. Omdat het 
hoofdkantoor van Congregatie Zusters van Het Arme Kindje Jezus in Zuid-Limburg was 
gevestigd, in de plaats Simpelveld niet ver van Hoensbroek, ontstond gelukkig de 
mogelijkheid om naar kasteel Hoensbroek te evacueren. Dit kasteel stond in een 
restauratiefase en werd niet (meer) bewoond. Het was echter geen gemakkelijk besluit. De 
gehele inboedel van Huize Meerzicht moest worden ingepakt en verscheept, inclusief de 
gehele voedselvoorraad in wekpotten. En ook de kinderen moesten worden vervoerd, een 
hele operatie. Pas op 9 december 1942 vertrokken de 160 kinderen en de nonnen vanaf 
station Schoonovens per trein richting Hoensbroek. De oudere kinderen hadden de zorg 
voor de kleintjes en samen met de andere kinderen en de nonnen vormden ze een lange 
stoet die zich begaf naar het station, uitgezwaaid door omwonenden en overige burgers. De 
eerste etappe van de reis ging per trein via Arnhem en eindigde in Roermond. Daar 
verbleven de kinderen in verschillende onderkomens. De inboedel ging per boot via 
Roermond naar kasteel Hoensbroek en daar werd het kasteel door de nonnen ingericht. Pas 
toen alles op zijn plek stond konden de kinderen doorreizen naar Hoensbroek waar ze op 23 
december 1942 op het kasteel arriveerden.26 
 
 
 

 
Kasteel Hoensbroek, voor 1940. Foto: door Rijksdienst voor Cultureel Erfgoed. 

 
 

                                                                                                                                                   
(Archief van de Congregatie van de zu sters van het Arme Kind Jezus te Simpelveld, Kroniek nr. 67: óKroniek 
Meerzicht 1933 -1946 ô, p. 23).  
26  https://www.landvanherle.nl/editie/1994/199406.pdf  (laatst gezien: 5 maart 2021), p 60 e.v.  

https://www.landvanherle.nl/editie/1994/199406.pdf
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Het verhaal van Gerda van Hoorn-Otto 
 
Adres: Loosduinsehoofdstraat 176, 2552 AL  Den Haag 
Telefoon: 070-3979019 
E-mail: gerdavanhoornotto@hotmail.com 
Datum: 31 maart 2021 
Interviewer: Sietske Annevelink-Schurer (student Algemene Cultuurwetenschappen bij de 
hǇŜƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ Ŝƴ ǎǘŀƎƛŀƛǊŜ ōƛƧ ƘŜǘ DŜƭŘŜǊǎ DŜƴƻƻǘǎŎƘŀǇ ǾƻƻǊ ƘŜǘ ǇǊƻƧŜŎǘ ΨhƻǊƭƻƎ ƛƴ 
Arcadië, 1940-мфпрΩύΦ 
LƴǘŜǊǾƛŜǿŜǊΥ {ŀȊȅŀ ½ŜŜǾŀǘ όDŜƭŘŜǊǎ DŜƴƻƻǘǎŎƘŀǇ Ŝƴ Ǿŀǎǘ ǘŜŀƳƭƛŘ Ǿŀƴ ƘŜǘ ǇǊƻƧŜŎǘ ΨhƻǊƭƻƎ ƛƴ 
Arcadië, 1940-мфпрΩύΦ 
 

 
 
Samen met Sazya Zeefat bezocht ik op een zeer warme laatste dag van maart Gerda van 
Hoorn-Otto in Den Haag. Zij was in verband met haar hoge leeftijd al gevaccineerd tegen het 
Corona-virus dus we waren meer dan welkom! 
Gerda van Hoorn-Otto is geboren op 20 mei 1932 te Den Haag. Het gezin bestond in 1942 uit 
7 kinderen en haar vader ging langs de deuren met bosjes bloemen. Een groot deel van de 
opbrengst zette hij om in drank. Ze waren erg arm. Begin 1943, Gerda was tien jaar oud, 
werd haar vader naar Duitsland gestuurd om daar te werken voor de Duitse bezetter. Maar 
voordat hij vertrok liet hij de vijf jongste kinderen onder voogdij stellen en bracht hij ze naar 
een Schippersinternaat in Amstelveen omdat hij voorzag dat zijn vrouw tijdens zijn 
afwezigheid het niet zou kunnen bolwerken om het gezin draaiende te houden. De moeder 
van Gerda, op dat moment hoogzwanger van het achtste kind, wist hier niets van want de 
gehele operatie vond plaats in de nacht of vroege ochtend terwijl moeder sliep. De twee 

mailto:gerdavanhoornotto@hotmail.com
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oudste kinderen hielpen mee de jonge kinderen, waaronder Nelleke met het Syndroom van 
Down, weg te brengen. Eerst naar een opvang in Den Haag waar de kinderen werden 
gewassen en kaalgeschoren vanwege de luizen.27 Vervolgens vertrokken ze naar het 
Schippersinternaat. Daar verbleef Gerda, samen met twee broertjes en de zusjes Miesje en 
Nelleke, een aantal maanden totdat ze op een dag, samen met Miesje, zomaar werd 
ƻǇƎŜƘŀŀƭŘΧ 

 
Het Schippersinternaat in Amstelveen (Amstelveenseweg). Foto SERC. 15794.28 

ά9ƴ ƻǇ ŜŜƴ ƎƻŜƛŜ ŘŀƎ ǘƻŜƴ ƪǿŀƳŜƴ ŜǊ ǘǿŜŜ nonnen naar binnen met een koffertje, een klein 
koffertje, we hadden niet zo veel natuurlijk, en toen werden we meegenomen. En ik vergeet 
nooit het afscheid: ik zie ze bij de buitendeur staan. Ik heb eerst mijn zusje gedag gezegd 
maar die besefte dat natuurlijk niet. En toen mijn twee broertjes. Ik weet nog dat we toen 
vreselijk gehuild hebben. En toen zijn we met die twee nonnen in de trein gegaan, en ik kan 
ƳƛƧ ƘŜǊƛƴƴŜǊŜƴ Řŀǘ ȊŜ ōƛƧƴŀ ƴƛŜǘ ǘŜƎŜƴ ƻƴǎ ƎŜǎǇǊƻƪŜƴ ƘŜōōŜƴΦ ²ƛƧ ȊŀǘŜƴ ŘŀŀǊ ƳŀŀǊ ƳŜǘ ȊΩƴ 
tweetjes, mijn zusje Miesje en ik. En ik geloof dat ik voetbalschoenen aan had want ik had 
geen andere schoenen. We hadden een jasje gekregen met een mutsje er bij want het 
waaide behoorlijk. Nou ja, toen zijn we naar kasteel Hoensbroek gebracht en daar zijn we 
heel goed ontvangen zeg maar. Dat we naar een kasteel gingen dat wisten we eigenlijk niet 
ƳŀŀǊ Řŀǘ ǿŀǎ ƎŜǿŜƭŘƛƎΗέ 

Gerda vertelt wat ze zoal deed overdag. Naast het vele bidden en het verblijf op school werd 
er gebreid en moesten de kinderen aardappelen schillen, ook als taakstraf.  

ά²Ŝ ȊƛƧƴ ƎŜƭƛƧƪ ǳƛǘ ŜƭƪŀŀǊ ƎŜǇƭŀŀǘǎǘΤ  ƳƛƧƴ ƪƭŜƛƴŜ ȊǳǎƧŜ ƎƛƴƎ ƴŀŀǊ ŘŜ ƪƭŜƛƴŜ ŀŦŘŜƭƛƴƎ Ŝƴ ƛƪ ƪǿŀƳ 
bij de grootsten terecht en ik kreeg nummer 55, dat vergeet je ook nooit, dus dat nummer 
naaide ik in mijn kleding. Ik kreeg klompen aan en dan moest ik beneden in de kelder, daar 
waren allemaal kapstokken, mijn jasje ophangen en mijn klompen neerzetten. Ik kreeg 
pantoffeltjes en er werd gezegd waar ik sliep. Ik ben er pas nog geweest op Hoensbroek en ik 

                                                
27  Interview in 2016 met Gerda van Hoorn -Otto en Anne -Rose Orbon, conservator Kasteel Hoensbroek.  
28  http://fotos.serc.nl/noord -holland/amstelveen/amstelveen -15794/  Het Schippers internaat tegenover de Sint 
Nicolaasschool voor Schipperskinderen, voorheen St Josephschool. In het internaat zaten niet alleen 

schipperskinderen, maar ook kinderen uit gezinnen die getroffen waren door de immense woningnood van na 
de oorlog. Heel  simpel, schippers en stadsers. De stadsers gingen naar de Josephschool aan de Kalfjeslaan, de 
schippers naar de Nicolaasschool waar aangepast onderwijs werd gegeven. Het internaat werd gerund door 
Zusters Carmelitessen.  

 
 

http://fotos.serc.nl/noord-holland/amstelveen/amstelveen-15794/
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wist nog precies de plek waar ik geslapen heb. Ik kon dat helemaal zo met stappen uitmeten. 
We lagen, ik denk met 35 meisjes, allemaal op een rij, hoofd-voeten-hoofd-voeten, en een 
ƴƻƴ ŘƛŜ ƭŀƎ ƛƴ ŘŜ ƘƻŜƪ ƳŜǘ ŜŜƴ ƎƻǊŘƛƧƴǘƧŜ ŜǊ ƻƳƘŜŜƴΦ Ωǎ aƻǊƎŜƴǎ ǾǊƻŜƎ ƳƻŜǎǘŜƴ ǿŜ ƴŀŀǎǘ 
ons bed staan en dan moest je je bed opmaken, op een speciale manier. Ik heb nog een prijs 
gewonnen met mijn bed opmaken! En dan gingen we eerst naar de kerk in het kasteel maar 
het was zo koud in dat kapelletje! Hierna moesten we terug naar onze zaal en dan kreeg 
iedereen een boterham met uitgedroogde stroop, maar wat was je daar blij mee! En we 
kregen melk of thee. Als we het op hadden dan moesten we in een lange rij, op klompen, 
naar school lopen met een non voorop en een non achterop. Het was een gewone 
katholieke burgerschool in Hoensbroek en daar kwamen ook de meisjes die daar woonden 
en daar kon je dan tussen de middag gewoon mee spelen. En ja, ik denk dat we daar iets te 
eten kregen, ik geloof niet dat we weer naar huis liepen. En om vier uur gingen we weer in 
de rij naar huis en dan stond op de binnenplaats een non met een groot blad en daar lagen 
allemaal van die uitgedroogde boterhammen op, óók met stroop. Daar vlogen we op af want 
je had best wel honger. Als je klaar was dan kon je buiten gaan zitten aan de grote tafel die 
helemaal vol lag met aardappelen die we dan moesten schillen. Er liep altijd een non achter 
je voorbij om te controleren of je wel dun genoeg schilde. Ze pakte dan een schil tussen 
duim en wijsvinger en als die knapte kreeg je nog een extra emmer met aardappelen! Als we 
uit geschild waren dan gingen we terug naar onze kamer. Aan een hele lange tafel ging je 
dan zitten breien: je eigen trui, rok en kousen. Van de kousen moesten we de hielen 
helemaal doorstoppen, zodat die niet zo snel zouden slijten. Na de avondmaaltijd, voordat 
we naar bed moesten, zaten we ook altijd te breien. Een non klapte dan in haar handen, dat 
weet ik nog, en dan ging je in de rij naar de wc en in de rij terug naar de zaal en naast je bed  
staan. Tanden poetsen kenden we niet en we hadden geen pyjama, alleen een hemd en een 
broek en ik heb het ook altijd koud gehad, vooral in de winter, want er was geen 
verwarming. Dan werd er weer geklapt en dan mocht je in je bed gaan liggen. Maar denk 
erom dat er niet gesproken werd! Je moest je mond houden en je mocht ook je bed niet 
meer uit. De onderbroeken die wij droegen waren gemaakt van meelzakken. Dit deden de 
meisjes van zeventien jaar of ouder op de naaiafdeling in het kasteel. Eens in de week, op 
vrijdag, kreeg iedereen een verschoning. Ik mocht dan heel vaak de onderbroeken uitdelen. 
In het begin had ze een hekel aan me, die non, maar later was ik een klein beetje het 
ƭƛŜǾŜƭƛƴƎŜǘƧŜ Ǿŀƴ ƘŀŀǊ ƎŜǿƻǊŘŜƴ Ŝƴ Řŀƴ ȊŜƛ ȊŜΥ άDŜǊŘŀΣ ŘŜŜƭ ƧƛƧ ƳŀŀǊ ŜǾŜƴ ŘƛŜ ōǊƻŜƪŜƴ ǳƛǘΗέΦ 
aŀŀǊΧ !ƴƴŜƪŜ Ŝƴ .ŜǇǇƛŜ ŘŜ Pater, die waren schijnbaar van een goeie familie en die waren 
pas binnen gekomen omdat hun ouders gingen scheiden, en zij hadden mooi ondergoed! Die 
ƘŀŘŘŜƴ ǊƻȊŜ ƻƴŘŜǊōǊƻŜƪƧŜǎ ƳŜǘ ŜƭŀǎǘƛŜƪ Ȋƻ ōƛƧ ŘƛŜ ōŜŜƴǘƧŜǎΦ 5ŀƴ ƭŜƎŘŜ ƛƪ ƻǇ ƳƛƧƴ ōŜŘ ȊƻΩƴ 
ōǊƻŜƪƧŜ ƴŜŜǊΧΦ Toen ik nog thuis was, wij waren zo arm, ben ik wel eens naar school gegaan 
ƳŜǘ ŜŜƴ ƘŜƳŘ ŀŀƴ ƳŜǘ ŜŜƴ ǾŜƛƭƛƎƘŜƛŘǎǎǇŜƭŘ ŜǊ ǘǳǎǎŜƴΦΦ έ 
 
YƛƴŘŜǊŜƴ ŘƛŜ Ωǎ ƴŀŎƘǘǎ ƛƴ Ƙǳƴ ōǊƻŜƪ ƘŀŘŘŜƴ ƎŜǇƭŀǎǘ ƻƳŘŀǘ ȊŜ ōƛƧǾƻƻǊōŜŜƭŘ ƴƛŜǘ ƳŜŜǊ ŀŀƴ ŘŜ 
beurt waren gekomen om naar de wc te gaan voordat ze gingen slapen of vanwege een 
andere reden, werden de volgende ochtend gestraft. Dit overkwam Miesje, het jongere zusje 
van Gerda, meer dan eens. Van de ene straf kwam de andere.. en dan moest je ook nog 
biechten. 
 
ά!ƭǎ ƧŜ ǿŀǘ ǾŜǊƪŜŜǊŘǎ gedaan had dan kreeg je straf. Ik wil wel vertellen over mijn zusje. Dat 
ƳƻŜǘ ƛƪ ǾŜǊǘŜƭƭŜƴΦ aƛŜǎƧŜ ƘŀŘ ŜŜƴ 9ƴƎŜƭǎŜ ȊƛŜƪǘŜ Ŝƴ ȊƛƧ ǇƭŀǎǘŜ ƛƴ ƘŀŀǊ ōŜŘΦ 9ƴ Řŀƴ ƭƛŜǇ ƛƪ Ωǎ 
morgens in de rij naar de kerk en dan kwam er een non voorbij met mijn zusje onder haar 
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arm richting de kelder van het kasteel en daar werd Miesje in een badkuip met ijskoud water 
ƎŜƎƻƻƛŘΧ Lƪ ƪŀƴ ƳŜ ǾƻƻǊǎǘŜƭƭŜƴ Řŀǘ ȊŜ ŜŜƴ ǘǊŀǳƳŀ ƘŜŜŦǘ ƘƻƻǊΗ 5ŀǘ ƎŜōŜǳǊŘŜ ǊŜƎŜƭƳŀǘƛƎ Ŝƴ 
toen ik dat weer zag heb ik de non beetgepakt en die heb ik vreselijk geschopǘΧΦ !ƭǎ ǎǘǊŀŦ 
heb ik de hele dag in de toren van het kasteel moeten zitten en daar heb ik een hele teil met 
aardappelen gekregen die ik helemaal moest schillen. Ik kan me niet herinneren dat ik 
gehuild heb. Ik vond het eigenlijk heel gewoon. Maar ik heb wel eens weg willen lopen met 
mijn zusje. Dan dacht ik, ik ga weg hier. Maar de ophaalbrug was altijd omhoog. Je kon er 
niet uit! Het samen zijn met 160 kinderen uit Meerzicht die elkaar allemaal kenden dat ging 
hartstikke goed eigenlijk! Het waren alleen meisjes en kleine jongetjes van, ik geloof niet 
ouder dan twee of drie jaar. Je was heel gauw bevriend, je werd helemaal opgenomen door 
die kinderen. Daar lag het niet aan. Maar ik moest heel vaak biechten en ik wist helemaal 
niet waarom. Ik moest biechten bij pater Franse, en hij vroeg hele rare dingen en hij vertelde 
dat ik nooit met een jongetje samen in de badkamer mocht zijn, en nog veel meer. Ik vond 
het eng bij deze pater en ik was blij dat hij aan de andere kant van het hokje zat want 
ŀƴŘŜǊǎΧΦ IŜǘ ǿŀǎ ŜŜƴ ǾǊŜǎŜƭƛƧƪŜ ŜƴƎŜ ǾŜƴǘ ƳŜǘ ŘƻƴƪŜǊŜ ƪǊǳƭƭŜƴΧ aŀŀǊ ƎŜƪ ƘŝΚ 5ŀǘ ǾŜǊƎŜŜǘ 
ƧŜ ƴƻƻƛǘ ƳŜŜǊ ƘŝΚ 9ƴ ƘƛƧ ƘŀŘ ƘŜƭŜ ŘƛƪƪŜ ƭƛǇǇŜƴ Ŝƴ ŘŀŀǊƳŜŜ Ȋŀǘ ƘƛƧ Ȋƻ ǘŜƎŜƴ Řŀǘ Ǝŀŀǎ ŀŀƴΧΦ 
Met Beertje, mijn hartsvriendin, heb ik het er wel over gehad, verder met niemand. En 
daarom bŜƴ ƛƪ ƻƻƪ ŜƛƎŜƴƭƛƧƪ Ǿŀƴ ƳƛƧƴ ƎŜƭƻƻŦ ŀŦƎŜǾŀƭƭŜƴΦ Lƪ ōŜŘŀŎƘǘ ōŜƪƛƧƪŜƴ ƧǳƭƭƛŜ ƘŜǘ ƳŀŀǊΗέ 
 
Goede herinneringen heeft Gerda gelukkig ook aan het verblijf op kasteel Hoensbroek. De 
vieringen van Kerst, Sinterklaas, Pasen en de vele andere heilige dagen door het jaar heen. 
aŀŀǊ ƘŜǘ ΨȊŜǳƳŜǊŜƴΩ ƛǎ ǾƻƻǊ ƘŀŀǊ ŜŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƳƻƻƛǎǘŜ ƘŜǊƛƴƴŜǊƛƴƎŜƴΦ .ƻǾŜƴŘƛŜƴ heeft Gerda 
nooit hoeven poetsen, helpen in de keuken of kleren hoeven wassen. Dat was het dagelijkse 
werk van de nonnen.  
 
ά9Ǌ ǿŀǊŜƴ ǾŜŜƭ ƭŜǳƪŜ ƳƻƳŜƴǘŜƴΦ ±ƻƻǊŀƭ ŘŜ ƘŜƛƭƛƎŜ ŘŀƎŜƴ ǿŜǊŘŜƴ ƎŜǾƛŜǊŘ ŘƻƻǊ ŘŜ ƴƻƴƴŜƴΦ 
We deden dan spelletjes op de binnenplaats en als er een groot feest was dan liepen wij, al 
die kinderen, op de binnenplaats en dan zagen we boven de keuken de nonnen dansen met 
die paters! En lol dat ze hadden! Je hoort wel eens over nonnen en paters maar ik geloof 
daar heilig in hoor! En als het mooi weer was, dan liep een non met ons en haar orgeltje om 
het water heen en zette ze het orgeltje op het pad en dan gingen we zingen. Ik had best wel 
een mooie stem, de tweede stem, en daarom mocht ik zondags de mis zingen. Ik ken nog 
heel veel woorden! Ik kan me niet herinneren dat wij ooit iets schoon hebben moeten 
maken. De nonnen liepen altijd  te vegen. En er was een wasserij beneden, daar waren ook 
een paar nonnen aan het werk. Ik heb zelfs nonnen zien strijken. En de nonnen kookten ook 
het eten voor ons.  
Als het dan de tijd was van het fruit dan gingen we met een bolderwagen naar de boer om te 
zeumeren. Dat was een heel eind lopen. Van de boer mochten we al het gevallen fruit wat 
op de grond was gevallen, zoals appels en pruimen, oprapen maar we mochten niet aan de 
bomen komen. We mochten geen fruit plukken. Als we klaar waren kregen we van de boerin 
water met ranja en daar was je blij mee. En dan moesten we met die volle kar weer 
helemaal naar het kasteel lopen waar we dan al die appelen moesten schillen. De nonnen 
kookten er een vruchtensoep van en dat was zo ontiegelijk lekker! Ik was gewend aan een 
droge boterham maar nu kreeg ik die warme soep en zelfs een tweede bord omdat er 
genoeg was. Mijn maag was dat niet gewend in ik ben toen heel ziek gewoǊŘŜƴΦέ 
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Herinneringen aan de oorlog in Hoensbroek heeft Gerda eigenlijk niet. Haar 
oorlogsherinneringen zijn van de eerste oorlogsjaren tot 1943 toen ze nog in Den Haag 
woonde en daar de bombardementen meemaakte. 
 
άLƪ ǿŜŜǘ ƴƻƎ Řŀǘ ƛƪ ƛƴ 5Ŝƴ IŀŀƎ ƳŜǘ ƳƛƧƴ ōǊƻŜǊ ƘǳƛȊŜƴ ƭŜŜƎ ƎƛƴƎ ƘŀƭŜƴΣ ƴƻǳ ƭŜŜƎΧΦΣ ƳŀŀǊ ƛƴ 
ƪŀǎǘŜƴ ƪƛƧƪŜƴΣ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜƴ ǿŀǊŜƴ ŀƭ ƎŜǾƭǳŎƘǘΦ aƛƧƴ ōǊƻŜǊǘƧŜ Ŝƴ ƛƪ ƘŀŘŘŜƴ ȊƻΩƴ ǎƭŜǳǘŜƭ 
ǿŀŀǊƳŜŜ ƧŜ ŘŜ ŘŜǳǊ ƻǇŜƴ ƪƻƴ ƳŀƪŜƴΧΦΦ aŀŀǊ ƛƴ ƪŀǎǘŜŜƭ IƻŜƴǎōǊƻŜƪΣ ƴŜŜΣ ƧŜ ƎƛƴƎ ƴŀŀǊ 
school en je ging weer terug! En je kwam geen Duitser tegen. Van de oorlog in Hoensbroek 
heb ik niks meegekregen. Alleen van die Amerikanen weet ik het nog, en o dat was geweldig. 
Dat was in september 1944, na de bevrijding. We moesten het Amerikaanse volkslied leren 
en ik weet nog dat ik een rŜƛŘŀƴǎƧŜ ǾƻƻǊ ȊŜ ƘŜō ƎŜŘŀŀƴΣ ƳŜǘ ȊƻΩƴ ƳǳǘǎƧŜ ƻǇΦ 5Ŝ 
allerkleinsten werden door de nonnen in een Volendams kostuum gehesen en mijn zusje 
Miesje werd door de Amerikaanse soldaat Thompson op de arm genomen. Zijn vrouw was in 
verwachting en aangezien ik zo mooi kon breien kreeg ik breinaalden en witte wol van de 
nonnen en toen moest ik een babypakje breien, speciaal voor hem, omdat hij heeft gezorgd 
dat we op het kasteel konden blijven, want eigenlijk moesten we er uit van de Duitsers! Ik 
mocht dat breien onder schooltijd doen in een heel mooi klein, laat me zeggen een soort 
ǎŀƭƻƴƴŜǘƧŜ Ǿŀƴ ƘŜǘ ƪŀǎǘŜŜƭΦέ 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Foto: Archief kasteel Hoensbroek. 
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Zuster Marie Pascale leidt haar troepen naar de overwinning! Amerikaanse soldaten en 

voogdijkinderen bij  Kasteel Hoensbroek na de bevrijding in september 1944. 
Foto: Beeldbank WO2/Niod. 

 
 
 

 
Amerikaanse soldaten op Kasteel Hoensbroek, september 1944. 

Foto: archief Kasteel Hoensbroek. 
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      Amerikaanse soldaten tijdens de bevrijding van Hoensbroek, september 1944. 
                                             Foto: archief kasteel Hoensbroek. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Amerikaanse soldaten op Kasteel Hoensbroek, september 1944. 
Foto: archief Kasteel Hoensbroek. 
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ά±ŜǊŘŜǊ ǿŜŜǘ ƛƪ ǿŜƭ Řŀǘ ŜǊ ŜŜƴ ƘŜƭŜ ŜƴƎŜ ŘŀƎ ƛǎ ƎŜǿŜŜǎǘ ŘŀŀǊΦ 5ŀǘ ǿŜŜǘ ƛƪ ƴƻƎΦ 9ƴ ǘƻŜƴ 
hebben de nonnen een Duitser uit de gracht gehaald, die was geloof ik in de gracht gevallen 
omdat daar gevechten zijn geweest. Ze hebben hem in een bijgebouw neergelegd en daar 
hebben we ook nog moeten kijken. Het was heel wat dat er een Duitser dood was natuurlijk. 
En bij bombardementen net over de Duitse grens tijdens de winter van 1944/1945 was er 
veel luchtalarm en dan gingen we de schuilkŜƭŘŜǊ ƛƴΣ Řŀǘ ǿŜŜǘ ƛƪ ƴƻƎΦ 9ƴ ŀƭǎ Řŀǘ ŀƭŀǊƳ Ωǎ 
ƴŀŎƘǘǎ ǿŀǎ Řŀǘ ǿŜ Řŀƴ ƻƴȊŜ ƪƭŜǊŜƴ ƳƻŜǎǘŜƴ ǇŀƪƪŜƴ Ŝƴ ǎƴŜƭ ŘƛŜ ƪŜƭŘŜǊ ƛƴ ƳƻŜǎǘŜƴ ƳŜǘ ȊΩƴ 
allen. En daar was het heel erg koud. We hebben toen heel veel in die kelder gezeten. Dat 
weet ik ook nog wel. Ik weet ook Řŀǘ ŜǊ b{.ΩŜǊǎ ȊŀǘŜƴ ǾƭŀƪōƛƧ ƘŜǘ ǇƭŜƛƴ ƴŀŀǎǘ ƘŜǘ ƪŀǎǘŜŜƭΣ Ŝƴ 
ŘƛŜ ƘŀŘŘŜƴ ȊƻΩƴ ǾǊŜǎŜƭƛƧƪŜ ƘƻƴƎŜǊΗ 9ƴ ǿƛƧ ȊŀǘŜƴ ŘŀŀǊ ŀŀƴ ǘŀŦŜƭǎ ŀǇǇŜƭŜƴ ǘŜ ǎŎƘƛƭƭŜƴ Ŝƴ ǿŀǘ 
ƻƻƪΣ Ŝƴ Řŀƴ ǎǘŀƪŜƴ ȊŜ ŘƛŜ ƘŀƴŘŜƴ ŘƻƻǊ Řŀǘ Ǝŀŀǎ ƘŜŜƴΧΦ Ŝƴ ƛƪ ǿŜŜǘ ǿŜƭ Řŀǘ ƛƪ ƴŀŀǊ ŘƛŜ ƎŀǎǘŜƴ 
appelschillŜƴ ƘŜō ƎŜƎƻƻƛŘ ǿŀƴǘ ȊŜ ǊƛŜǇŜƴ ŀƭǎƳŀŀǊ ΨƘƻƴƎŜǊΣ ƘƻƴƎŜǊΣ ƘƻƴƎŜǊΩ Ŝƴ Řŀǘ ƛƪ ǘƻŜƴ 
ƻƻƪ ǿŜŜǊ ƻǇ ƳΩƴ ŘƻƴŘŜǊ ƘŜō ƎŜƪǊŜƎŜƴ ǿŀƴǘ Řŀǘ ȊŀƎ ŜŜƴ ƴƻƴ ƴŀǘǳǳǊƭƛƧƪΦΦΦ 9ƴ Řŀƴ ƳƻŜǎǘ ƛƪ 
ǾƻƻǊ ǎǘǊŀŦ ǿŜŜǊ ŀŀǊŘŀǇǇŜƭŜƴ ǎŎƘƛƭƭŜƴΦέ 
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b{.ΩŜǊǎ ƻǇ ƘŜǘ ǘŜǊǊŜƛƴ Ǿŀƴ ƪŀǎǘŜŜƭ IƻŜnsbroek. September 1944. 

Foto: archief Kasteel Hoensbroek. 

 

 
 
 
Gerda kreeg drie keer bezoek van haar familie op kasteel Hoensbroek. Als eerste kwam haar 
oudere zusje Greet bij haar langs en op een dag werden Gerda en Miesje van school gehaald, 
zogenaamd om kleren te passen voor de processie.  
 
ά9ƴ ƘŜǘ ƳƻƻƛǎǘŜ ǿŀǎ Řŀǘ Miesje en ik op een dag in september 1944 na de bevrijding, we 
waren op school, door een non werden opgehaald want we moesten kleding passen voor de 
processie. Maar dat was niet waar. En we kwamen die binnenplaats op en daar heb je 
allemaal van die zuilen en achter een van die zuilen zat mijn vader! En hij had een 
Manchester pak aan, en ik kan nog de lucht ruiken van dat pak! Wat waren wij blij! En toen 
hebben we allebei op zijn schoot gezeten en hij had chocola bij zich en o ik was nog nooit zo 
blij van mijn leven. Mijn vader heeft in een soort concentratiekamp gezeten en is daar kok 
geworden en met een vriend gevlucht naar Den Haag. Ze hebben een vrachtwagen gepikt, 
volgens wat hij vertelde, en toen is hij eerst bij mij langs gekomen en daarna door gegaan 
ƴŀŀǊ 5Ŝƴ IŀŀƎΦέ 
 
Toen heel Nederland bevrijd was in mei 1945 was daar opeens een derde verrassing voor 
Gerda en haar zusje; hun moeder met hun jongste broertje. 
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άaƛƧƴ ƳƻŜŘŜǊ ƪǿŀƳ ƻƴǎ ƻǇƘŀƭŜƴΣ ǎŀƳŜƴ ƳŜǘ Řŀǘ ƧƻƴƎŜǘƧŜΣ ƻƴǎ ōǊƻŜǊǘƧŜ ƳŀŀǊ ƘŜƳ ƘŀŘŘŜƴ 
we nog nooit gezien. Dat was een scharminkeltje. Ze heeft nog eten gekregen van de nonnen 
in dat mooie salonnetje waar ik het babypakje mocht breien, en toen nam ze mij en mijn 
zusje mee naar de trein, zonder dat we afscheid konden nemen van de andere kinderen, en 
toen zijn we met de trein terug gegaan naar Amstelveen om mijn broertjes uit het 
{ŎƘƛǇǇŜǊǎƛƴǘŜǊƴŀŀǘ ǘŜ ƘŀƭŜƴΦ 9ƴ ƛƪ ȊŜƛ Řŀƴ Ǝŀŀƴ ǿŜ ƻƻƪ bŜƭƭŜƪŜ ƘŀƭŜƴΧ aŀŀǊ ƛƪ ǿƛǎǘ ƴƛŜǘ Řŀǘ 
mijn zusje dood was. Mijn moeder vertelde toen dat Nelleke was overleden, omgekomen bij 
het bombardement op het Bezuiden Hout in Den Haag. 
Beertje, mijn vriendin op het kasteel, heb ik ook nooit meer gezien, nooit meer. Ik ben 
weggegaan, mijn moeder kwam ons halen, en ik heb geen afscheid genomen van al die 
ƪƛƴŘƧŜǎΧΦ 
 
Een van de nonnen heeft ooit een ABC gemaakt en dat moesten we af en toe opzeggen, ik 
ken het nog: 
A is de aankomst hier op het kasteel 
B de bagage die hadden we zeer veel 
C zijn de centjes betaald door Brussels spoor 
D 9 december, vergeten wij nooit hoor 
E evacuatie van Velsen-Noord naar hier 
F pater Franse, die deed ons veel plezier 
G Gijs en Germanus, die helpen iedereen29 
H dat is het hondje dat bijt je in je been 
I iedere dag brengt ons dichter bij de vrede 
J is de jeugd want die heeft ervoor gebeden 
K zijn de klompen die staan ons allen goed  
L de luchtalarmen dat ons heel schrikken doet 
M is Meerzicht, dat kent u allen wel 
N dat is de naaischool met manden vol verstel 
O onze oma, zo hebben we er maar één30 
P poele poele, zo hadden we er graag twee 
Q is de letter waar we niets voor weten 
R zijn de repen die we zo graag eten 
S zijn de sokken die geven ons veel werk 
T zijn de truien, die zijn ijzersterk 
U zijn de uien voor een grage maag 
V is de vakantie dat hebben wij zo graag 
W is de bolderwagen, die kunnen we niet missen, 
X is de letter daar moet je maar naar gissen 
Y is het ijs waar we schaatsen hebben gereden en onze klompen kapot hebben gegleden 
Z zijn de zomers met zijn mooie dagen, fijne wandelingen en tochtjes met de wagen. 
 
Achteraf denk ik dat ik het beter had daar bij die nonnen dan dat ik het thuis gehad zou 
ƘŜōōŜƴΦέ 
 
 

                                                
29  Gijs en Ger manus woonden op het  kasteel, zij waren de beheerders en zorgden voor het kasteel en de tuin . 
30  Er was een meisje dat ze óomaô noemdené.  
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Miesje en Gerda Otto op kasteel Hoensbroek. Bron: kasteel Hoensbroek 


